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- Section B: Translate any two of the following passages into English.  (Marks: 2X10=20)
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Section C; Translate any oneof the following paragraphs-into-Chinese—Marls:-EX10=10)

. The story goes that two friends were walking through the desert. During some point of the
- journey they had an argument, and one friend slapped the other one in the face. The one who

~ got slapped was hurt, but without saying anything, wrote in the sand: “Today my best friend

slapped me in the face.”

" They kept on walking until they found an oasis, where they decided to take a bath. The one

who had been slapped was not careful and slipped and started drowning but the friend saved

him.

After he recovered from the near drowning, he wrote on the stone “Today my friend saved

~—my life:”

The friend who had slapped and saved his best friend asked hlm “Aﬂer I hurt you, you wrote

in the sand and now you write on-a stone: Why?*> o

The-other-friend-replied:““When-someone-hurts-us-we-should-write-it-down-in sand - where

- winds of forgweness can erase it away. But when someone does somethmg good for us, we
‘must engrave it in stone where no wind can ever erase it.” .
Learn to write your hurts in the sand and to carve your gratitude in stone.




They say it takes a minute to meet a person, an hour to understand them, a day to love them,
but an entire life to forget them.

2. Once upon a fime a tiger was caught in a trap. He tried in vain to get out through the

m—wmmmw——bafs—&ﬁd—re}}ed—wrﬂa—fﬁge—aﬂd—g%el when-he-failed:

By chance a poor Brahman came by. "Let me out of this cage, oh pious one!" cried the tiger.
"Nay, my friend," replied the Brahman mildly, "you would prdbably eat me if I did."

"Not at all!" swore the tiger. "On the contrary, I should be forever grateful and serve you
as a slave!™ . o o _ :

softened, and at last he consented to open the door of the cage Out came the tiger, and,
seizing the poor man, cried, "What a fool you are! I will eat you now, for after being trapped
in the cage for so long I am just terribly hungry!" '

The Brahman pleaded for his life in vain; the most he could gain was a promise to abide by
the decision of the first three things he chose to question as to the justice of the tiger's action.

So the Brahman first asked a pipal tree what it thought of the matter, but the pipal tree
replied coldly, "What have you to complain about? Don't I give shade and shelter to everyone
who passes by, and don't they in return tear down my branches to feed their cattle?"

Thén the Braliman, sad at heart, went further till he saw a buffalo turning a wellfWHéeI; but

‘he fared no better from it, for it answered; "You are a fool to expect gratitude! Look at me!

Whilst I gave milk they fed me on cotton-seed and oil-cake, but now I am dry they yoke me
here, and give me refuse as fodder!"

The Brahman, still more sad, asked the road to give him its opinion.

"My dear sir," said the road, "how foolish you are to expect anything else! Here a

useful to everybody, yet all, rich and poor, great and small, trample on me as they go past
giving me nothing but the ashes of their pipes and the husks of their grain!"




